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spartaco paris

roberto bianchi

Hanging Gardens | 空中花园 | Giardini Pensili

2016 Chongqing South Bank 

Residential-skyscraper Green Eco Space 

International Design Competition



The project shown in these pages has 

been awarded with the second price at 

International design Competition “2016 

Chongqing South Bank Residential-

skyscraper Green Eco Space”. 

The design intent is to improve the living 

environment and lifestyle in the high-

rise building, to form a new design 

sample for the future building 

development and design icon.

The jury, composed by Pierre Alain 

Croset (President), Stefano Boeri, Zhang 

Il progetto mostrato in queste pagine è 
risultato vincitore del secondo premio nel 
Concorso di progettazione internazionale 
“2016 Chongqing South Bank Residential-
skyscraper Green Eco Space”. 
Obiettivo del concorso è stato di 
migliorare le condizioni ambientali e lo 
stile di vita degli spazi interni collettivi 
degli edifici alti, per definire un modello 
progettuale innovativo in grado di 
diventare un’icona per lo sviluppo edilizio 
e per la progettazione futura. 

在这些页面中展示的项目是设计大赛  
“重庆南滨特区超高层住宅绿色生态空
间设计国际竞赛”
在超高层架空层空间设计中 引入生态
环境体系 改善 改变居住者的生活环
境及生活方式 将三者有机串联一起
作为未来城市发展的标志范本和参考案
例, 荣获二等奖额作品  本次大赛的陪
审团由主席 Pierre-Alain Croset 
组成 Stefano Boeri , Zhang Zhi 

Qqiang , Bo Xi e Shen Chi , 评审团根据
第一阶段和来自全球45岁以上候选设计

The competition 

竞赛
Il concorso



Opposite page:

Panoramic view of Chongqing skyline.

On the right: 

Design competition scope area referred to ongoing project. 

Render of one Residential-Skyscraper ongoing.

对面的页面: 城市全景 重庆 
权: 设计范围 竞争项目
超高层住宅架空层绿色生态空间体系设计 视图

Pagina a fronte:
Vista della city di Chongqing.
A destra:
Perimetro dell’area di intervento (piano tipo) riferita al progetto 
in corso di attuazione.
Vista di uno dei grattacieli residenziali in corso di attuazione.

Zhi Qqiang, Bo Xi e Shen Chi, selected 

for the second phase 8 designers 

groups chosen by a first phase of entries 
and an international preselection of 

under 45 designers. 

The project shows a viewpoint on some 

architectural themes for the Chinese 

contemporary growing city. The key 

isuues investigate a design approach to 

the contemporary architecture which is 

influenced by the scarcity of resources 
and by the necessity of an architecture 

more conform to our environmental 

fragility.

La giuria, presieduta da Pierre Alain Croset 
e composta da Stefano Boeri, Zhang Zhi 
Qqiang, Bo Xi e Shen Chi, ha selezionato 
per la seconda fase 8 gruppi scelti in base 
a proposte di prima fase e preselezionati 
in base a candidature da tutto il mondo di 
progettisti con meno di 45 anni.
Abbiamo voluto proporre una posizione 
su alcuni temi dell’architettura per la città 
della Cina contemporanea attraverso un 
approccio al progetto che rispecchia un 
punto di vista occidentale ai temi 
dell’architettura contemporanea, 
condizionata dalla scarsità di risorse e 
dall’esigenza di un’architettura più 
conforme alla fragilità dell’ambiente.

师的预选 在第二阶段选择了8个组
我们想通过一面映射出西方当代建筑的视
角 即一项资源缺乏和建筑需求与脆弱环
境彼此共生的项目 为当代中国城市建筑
的某些主题提供一个位置
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External view of the model.

 

模型原型的外部视图
 

Vista esterna del modello.
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External view of the model.

 

模型原型的外部视图
 

Vista esterna del modello.
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Element 1. Core mirror cladding and internal border tracing.

元素1. 中心反光镜挂面和内部边界痕纹

Elemento 1. Nucleo centrale rivestito a specchio e perimetro interno di confine.

Element 2. Permeable ‘fence’ facade and boxes.

元素2. 通透式挡墙和箱形

Elemento 2. “Transenna” facciata filtro e volumi.

Architectural Design Strategies

建筑综合策略
Strategie di progetto
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Element 3. Green frame / envelope.

元素3. 绿色框架/外构

Elemento 3. Perimetro verde / involucro.

Element 4. Inner Architectural vegetation.

元素4. 内部建筑绿色

Elemento 4. Verde architettonico interno.
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